Memopanaym

PO B3AEMOPO3YMIHHSI T2 CIIIBIIPALIIO

Memorandum
of understanding and
cooperation

o 1. June 2024

Hanunii MEMOpPAHAYM Ipo
B3AEMOpPO3YMiHHS Ta cmiBnpamo (mam -
MemopaHayM) yKIIaIeHO

Aconiamicto  «RETURNy», B  0cobi
IIpesunenta Hanil I'erbmaHn, sika Oii Ha
miacraBi  Craryry, Ta JHEPXABHA
YCTAHOBA “IHCTUTYT OXOPOHHU
[PYHTIB YKPAIHW”, 3 inmoi croponu, B
0co01 BUKOHYIOUOTO 000B’s3KH
reHepaNbHOro JHpeKTopa Pomana
[Tanamapuyka, skuif jgie Ha migcTaBi
[lonocxxeHHs Mmpo  JEepKaBHY  YCTAHOBY
«lHCTUTYT OXOpPOHU IPYHTIB YKpaiHuy,

Hazall KoXeH okpemo - CTopoHa, a pa3oMm -
Ctoponu, KepyIOUUCh TP UHIIIIOM
JOUITBHOCTI 00 ’€mHAHHS  3yCWib  JJIS
JIOCSIPCHEHHSI [TOCTaBJIEHO! METH, JIOMOBIMIIHCS

This Memorandum of Understanding
and Cooperation (hereinafter referred to as
the Memorandum) is concluded by

The RETURN Association, represented
by President Nadiia Getman, acting on the
basis of the Charter, and STATE
INSTITUTION “SOILS PROTECTION
INSTITUTE OF UKRAINE”, represented
by Acting General Director Roman
Palamarchuk, acting on the basis of the
Regulations on the state institution
“SOILS PROTECTION INSTITUTE OF
UKRAINE”, hereinafter each individually
referred to as a Party, and jointly referred
to as the Parties, guided by the principle of
expediency of joining forces to achieve the

_goal, have agreed as follows

IIPO TaKe ,
[.3AT" AJIBHI TTOJIOXKEHH S 1. GENERAL PROVISIONS

ITizcrasoro YKJIaIeHHS JIAHOTO The basis for the conclusion of this
Memopannymy € icmyroua 06’extuBHa | Memorandum is the existing objective
HEOOX1IHICT BCTAHOBJICHHSI mix | need to establish partnerships between the

Croponamu NapPTHEPCHKUX BiZJHOCHH,
KoopAuHauii Ta o00’e¢mHAaHHS 3yCWIb IIO
KOMIUIEKCHOMY  3aIIPOBaJKCHHIO  1€BUX
3aX04IB  IIOJO  peayizamii  iHiniaTus,
CIPSMOBaHUX HA:

- JIOIIOMOT'Y arpapHoMy CEKTOpy YKpaiHu
y BIIHOBIICHHI, ITiATPUMIIi Ta PO3BUTKY;

- peMexiauii  arpapHUX = 3€Melb,
IOCTPXJAMUX  Bim  BIMCBKOBUX  JiH,
Oe3neure ix IIOBEPHEHHS B
CUIBCHKOTrOCITOIapChKuit 00ir, 1 BiIHOBIIEHH S
€KOJIOTIYHOr0 CTaHy [PYHTIB Ta MOKPAIIEHHS
1X POLIOYOCTI;
= . 33JTOBOJICHHS Ta 3MEHIIECHHS
' TyMaHiTapHHX  1moTpe® B CUIBCBKIiA
micueBocTi VYkpainw, nigBuIieHHsS piBHS

Parties, coordinate and join efforts to
comprehensively implement effective
measures to implement initiatives aimed
at:

- assistance to the agricultural sector of
Ukraine in its recovery, support and
development;

- remediating agricultural land affected
by military operations, safely returning it
to agricultural use, and restoring the
ecological condition of soils and
improving their fertility;

- addressing and reducing humanitarian
needs in rural areas of Ukraine, improving
the security and quality of life of the local




‘

Oesmexkd Ta SKOCTI OKUITS  MiCLEBOIO
| HaceneHHs, i ATPUMYIOUH nepexin
| ClIBCHKUX cimen Ta  rpoman g0
| camo3abesneyenns: IUISIXOM  BiJHOBICHHS
IXHIX BUPOOHUYUX MOTYXHOCTEM.

Jannit MeMopaHayM He CyNepeydThb
IIIISIM,, L0 CTaBJIATh Iyt cebe CTopoHwM, a
| JMIle  KOHKpETU3y€e OkpeMi 3 HHUX Ta
BU3HAYAE NMPUHIMIN 1 HATPIMU CIiBIpall.
Bynme-sika OisSUIbHICTE B MEXax LBOro
MeMopaHayMy  PperyjloeTbes — BUKIIOYHO
HOPMAMHM  YHHHOIO  3aKOHOHZABCTBA  Ta
[PYHTYETBCS Ha IPHHIUNAX B3a€MOAIII,

population, supporting the transition of
rural families and communities to self-
sufficiency by restoring their production
capacities.

This Memorandum does not contradict
the goals ‘set by the Parties, but only
specifies some of them and defines the
principles and areas of cooperation. Any
activity under this Memorandum is
governed exclusively by the norms of the
current legislation and is based on the

PiBHOIPABHOCTI, BiIKpUTOCTI ta | principles of cooperation, equality,
JOOPOYMHHOCTI. openness and charity.

1% META TA [TIPEJMET | II. PURPOSE AND SUBJECT OF THE
MEMOPAHIAYMY MEMORANDUM

1. Meroro panoro MemMopaHaymy € 1. The purpose of this Memorandum is

criBnpans i xoucosimaiis 3ycuias CropiH,
CHIPSIMOBAHUX HA MPOBAKEHHSI 3aXO0/1B, 110
IPOBOMSTECS 3 METOLO:

- 3aJ0BOJIEHHS  Ta  3MEHIICHHS
ryMaHiTapHuX  mMOoTpe®G B ClIbCBHKIH
MiCIIeBOCTI YKpalHH, ITiATPUMYIOUYH TIepexin
CIBCHKUX  ciMell  Ta rpoMangy o
caMo3a0e3reYeHHsT ILUIIXOM BiHOBJICHHS
IXHIX BUPOOHHUYUX IOTYIKHOCTEH;

- OOCTeXeHHs, aHali3y, MiATOTOBKU
pPEeKOMEHTalii Ta NpOBeHeHHs peMeniaril
arpapHux 3eMellb YKpaiHd IOCTPaKIAINX
BiJI BIiCEKOBUX ii;

- IHWO! [iSJIBHOCTI, CHIPSAMOBAHOI Ha
BITHOBJIEHHS, MiATPUMKY T4 PO3BUTOK
arpapHOTro CeKTopy YKpaiHu.

2. llpenverom mporo Memopanaymy €
CIiNBbHA HisUTbHICTS Ta KoopauHalis CTopiH,
y Mexax cBoel KOMIeTeHLil, 3aasl
JOCSITHeHHST MeTd MemopaHgyMy, 1O
3NIHCHIOETECST Yy (opMaTi MIArOTOBKU Ta
peanizamil CHiNBHUX 3aXOJiB, MPOEKTIB Ta
mporpaM B TOMY  YHCIi, aje He
00MEXYIOUHCH 3alJIs:

- - COPUSHHS JpiOHUM 1 cepenHiM
depMepaM B OUHIIIECHHI arpapHUX 3eMellb Bif

to co-operate and consolidate the efforts of
the Parties to implement the measures
taken to :

- addressing and reducing humanitarian
needs in rural areas of Ukraine by
supporting the transition of rural families

‘and communities to self-sufficiency

through the restoration of their production
capacities;

- survey, analysis, preparation of
recommendations and remediation of
agricultural land in Ukraine affected by
military operations;

- other activities aimed at restoring,
supporting and developing the agricultural
sector of Ukraine.

2. The purpose of this Memorandum is the
joint activities and coordination of the
Parties within their respective
competencies in order to achieve the
objective of the Memorandum, in the form
of the preparation and implementation of
joint activities, projects and programmes,
including, but not limited to:

- assisting small and medium-sized
farmers in clearing agricultural land of
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MiH Ta iHmmMX  BUOYXOHEOEe3NeYHMX
npeaMeTiB 1 IpoBemeHHi pememiamii s
BiJHOBNEHHS  IXHBOI  pOMNIOYOCTI  Ta
| eKONIOTiYHOro CTaHy;

| - nmornmbneHoro BWBYEHHS  BIUIMBY
| BUOYXOBUX pPEUOBMH Ha CTaH IPYHTIB i
JOBKULIS JUI  po3poOsieHHsT e(DEeKTUBHHAX
| MeTonis ix HedTpanizauil Ta pemeniarii;

- citineHOi pobotu 3 inentudikauii Ta
kaprorpadyBanHs 3a0pyIHEHIX TEPUTOPIH;

- OL(HKHU CTyIIeHsS 3a0pyIHEHOCT] MiHHO-
BUOYXOBUMM  IPHCTPOSMH  Ta  IXHBOIO
BIUIMBY Ha IPYHTH M €KOCUCTEMH;

- BU3HAYEHHS NPIOPUTETHUX AUISHOK JUIs
| po3minyBaHHS;

- BUKOPUCTAHHS TIEPEIOBUX TEXHONOTIH i
METOMIB IJIS1 BUSIBICHHS Ta 3HEIIKOIKEHHSI
BUOYXOHEOE3IEUHUX TIPEIMETIB;

- HapyanHs Micuesux  ¢axiBuis i
IIPOBEICHHS TPEHIHTIB 3 OE3IeKU;

- IIPOBEJICHHS HAYKOBUX JOCIIIKEHb VIS
BH3HAYEHHSI XIMIYHOTrO Ta (pi3UYHOTO BILIUBY
BHOYXOBHX PEUOBUH HA IPYHTH;

- po3poOKka MeTOJiB MOHITOPUHIY Ta
OLIHKU CTAHY I'PYHTIB Iic/s pO3MiHYBaHHS,

- po3poOKa METOHmiB i TEeXHOJOrik s
BiIHOBJIEHHS 3a0pyIHEHUX I'PYHTIB;

- BIPOBAJKEHHS OiosoriuHol, XiMiYHO Ta
¢izmunol pemeniamii IS BiIHOBICHHS
POJIIOYOCTI T EKOJOTIYHOTO CTaHy IPYHTIB.

Hismericts Cropin 3aiHMcHIOEThCS 0e3
CTBOpPEHHS CIHijpHOro MaiiHa 1 6e3
OTPUMAHHSI CIIITBHOTO MPUOYTKY.

Hanwit MemopanaymM He Mae Ha MeTi
obmexxennss  pismeHoeri  Cropin  abo
CTBOPEHHSI CIIPUSITIIUBUX (HEKOHKYPEHTHHX)
YMOB TUTS IISUTBHOCTI OKpeMUX
rOCIIOJapIOIOUNX Cy0’ EKTIB. ;

mines and other explosive hazards and

carrying out remediation to restore
fertility and environmental condition;
- in-depth study of the impact

its

of

explosives on soil and the environment to

develop effective methods
neutralisation and remediation;

- joint work on the identification
mapping of contaminated areas;

- assessment of the degree

of

and

of

contamination by mines and explosive

devices and their impact on soils
ecosystems;

and

- identifying priority areas for demining;

- use of advanced technologies

and

methods for detecting and disposing of

explosive ordnance;

- training of local specialists
conducting safety trainings;

- conducting scientific research
determine the chemical and phys
impact of explosives on soils;

- developing methods for monitoring

and

to
ical

and

assessing the condition of soils after

demining;
- development of methods

| technologies for the restoration

contaminated soils;

- implementation of biological, chem
and physical remediation to restore
fertility and ecological condition.

and
of

ical
soil

The activities of the Parties shall be
carried out without creating common

property or realising common benefits.

This Memorandum is not intended to
restrict the activities of the Parties or to
create - favourable (non-competitive)
conditions for the activities of certain

commercial entities.

I1I. HATIPSIMU CTIIBITPALIL

[II. AREAS OF COOPERATION

CTopoHU HOMOBUINCE IIPO:
Ibs 00'e¢MHAHHS  3YCHIIb, KOHTAaKTIB,
eKCIepTU3, MaTepiabHO TexXHiYHOI Ta
HaykoBoi 0a3, IHIIUX pecypciB LIOAO
MPOBADKEHHS. 3aXOiB, CIPSIMOBAHUX Ha
JIOCSITHeHHSI MeTu MeMOpaHIyMy;

The Parties have agreed to:

1. combining efforts, contacts, expertise,
material, technical and scientific bases,
and other resources to implement

measures aimed at achieving
objectives of the Memorandum;

the
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2.  KOOpHHHALISL 3yCHJIb AJISI JOCATHEHHS
HaMKpallux  pe3ysipTaTiB  y  ranmysi
PO3MIHYBaHHs, HOCIIPKeHb Ta peMeiarii
3eMellb;

3.  BalydeHHs  MPEINCTaBHUKIB  OIUH
| OIHOro B AKOCTI €KCIepTiB mpu pearisauii
| mpoexris;

| 4. obMmiH iHQopMalielo I@po IIAHU
niseHOCTI CTOPIH, MPOSKTH 1 MPOTrpaMu, 110
po3pobieHi  Ta/abo  peamisyloThCd Y
BIATIOBIIHUX cepax;

5.  TpoBeneHHA indopmaniiHux
KaMIIaHifd sl TMiABUILEHHS O0013HAHOCTI
MICLIEBUX JKMTENIB IIOAO PUBHKIB i
3aII001KHUX 3ax0JliB, BKJIIOYAIOYH
BUCBITJICHHS CIUIBHOT poOOTH B Mezia;

6. opraizaliro Ta IpoBeIeHHs 3aciaHb,
MPAKTUIHUX KOH(MEpeHIid Ta «KPyIIKUX
CTOJIIBY i3  3agydYeHHsIM ¢axiBLiB
BiJIOBIHOT cepu MisUTbHOCTI;

7.  TOpOBEHECHHS HaBYAJIbHUX Ta
IPOCBITHUIIBKUX 3aXO1B;

8.  BanydeHHs MicUeBUX Trpomal OO0
TpoLecy BiTHOBJICHHSI 3eMelTb i
3abe3nevyeH s iXHBOT y4acTi B POEKTI;

9.  mOpoBeNEHHS  OLIHKA  JOCSTHYTHUX

IUIaHy peanizalii B Mipy HeoOXiAHOCTI.

10. perynspHe BiICTEXXEHHS Iporpecy
IIPOEKTY;

11. BusHauyeHHs mKepes ¢iHaHCYBaHHS,
3aJy4eHHST (iHAHCYBaHHS  Ta PO3MOALI
pecypciB IS peaisanii mpoexTy;

12. 3anydeHHS JOHATKOBMX KOIUTIB Ta
MapTHEPIB I TOCHIJICHHS I ATPUMKM
TIPOEKTY;

13. BcTaHOBIEHHS [TApTHEPCHKUX
CTOCYHKIB 3 YPSIIOBUMU Ta HEYPSAOBUMH
Oprasi3amisiMi, a TaKoX 3 MDKHAPOIHUMU
JNOHOPCHKUMU areHTCTBAMU;

14. ixmmi y3romxeHi HampsSMU CIIiBIIpArii.

pe3ynpTaTiB i BHECEHHS KOPEKTUBIB 10

2. coordinating efforts to achieve the best
results in the field of demining, land
surveys and remediation;

3. engaging each other's representatives as
experts in the implementation of projects;

4. exchange of information on the Parties'
activity plans, projects and programmes
developed and/or implemented in the
relevant areas;

5. conducting information campaigns to
raise awareness of local residents about
risks and precautions, including media
coverage of joint work;

6. organising and conducting meetings,
workshops and roundtables with the
involvement of experts in the relevant field
of activity;

7. conducting training and educational
activities;

8. involving local communities in the
process of land restoration and ensuring
their participation in the Project;

9. evaluating the results achieved and

‘making adjustments to the implementation

plan as necessary;
10. regular monitoring of Project progress;

11. identifying funding sources, raising
funds and allocating resources for project
implementation;

12. attracting additional funds and partners
to strengthen Project support;

13. establishing partnerships  with
governmental and  non-governmental
organisations, as well as international
donor agencies; :

14. other agreed areas of cooperation.

IV. OPI"TAHI3ALIIS CITIBITPALII

IV. ORGANISATION OF
COOPERATION

3 MeToro peanizalil nporo Memopaugymy
CropoHny B Mexax HasBHUX pecypciB:

In: otder: to  implement  this
Memorandum, the Parties shall use their
best endeavours within the limits of
available resources:




- npoBoasATh 3ycTpiui CTOpiH 3 METOIO
OOrOBOpEHHsI IUTAaHb PO  peaizaliio
MemopaHaymy;

- IIPOBOJATH CITIJIBHI 3aX0H: 3aCiNaHHs,
«KpyIJi  ¢rToNM», KOH(epeHUii Towmo 3a
HalpsMaMu, 110 CTaHOBISATH B3ACMHMMH
| inTepec;
- 3ampoIIyIOTh OO0 CHUTBHOI HisSNIBHOCTI
MPENCTaBHUKIB OpraHiB BiIaiy, MicLEBOIo
CaMOBPSITYBaHHS, eKCIIePTIB;

- TOTYIOTH T4 PO3MILIYIOTE B MeXia

crisbHi iH(GopManifiHi, KOHCYIbTATUBHI Ta
iHIIl MaTepiaiy, 10 CTOCYIOTHCS IpeaMeTa
Memopasymy;

- BOIMCHIOIOTH  perynspHAd  oOMiH
iHpopMaltiero, MaTepianaMu, TOKYMEHTaMU 3
MUTaHb, [0 € TIpPeaMeTOM  JaHOro
Memopanaymy;

- Y3TOJKYIOTH iHII CHINBHI 3aX0Iu B
pamkax ganoro Memopanzymy.

Croponu MOXYTb 3MiKCHIOBATU
CHIBpOOITHULITBO B  Oynb-sSKUX  iHIIUX
Gopmax, 10 HE CYIepeyduTs MI0UYOMY
3aKOHONABCTBY YKpaiHU.

- organise regular meetings of the
management of the Parties to discuss
issues related to the implementation of the
Memorandum; ;

- organise joint events: meetings, round
tables, conferences, etc. in areas of mutual
interest; :
- invite representatives of government
authorities, local self-government
authorities and experts to take part in joint
activities;

- prepare and publish in the media
information, advice and other documents
relating to the subject of the
Memorandum;

- regularly exchange information, material
and documents on the issues covered by
this Memorandum;

- co-ordinate other joint activities within
the framework of this Memorandum.

The Parties may cooperate in any other
form that does not contradict the current

legislation of Ukraine.

V. CTPOK JIIIl MEMOPAHJIYMY

| V. TERM OF THE MEMORANDUM

1 Hanuii  Memopanaym  Habupae
YMHHOCTI 3  JaTH WOro  MiJANUCaHHS
Croponami i gie no 31 rpynuas 2025 poky.
2 CropoHH  MOXYTb  JOCTPOKOBO
IPUNTMHUTH JII0/BUATH 31 CTOPiH JaHOrO
MemopanayMy B OyIb-sIKHi yac, MHCHMOBO
noBigoMuBIIM Tpo me iHmi CTopoHH He
Mi3HIIIe HIX 33 OJWH MiCsIIb,

33 B pasi BigcyTHOCTI mNHCBEMOBHX
3ayBaXKeHb CTOPIH IO HaTH 3aBeplIeHHs il
| Memopannymy, TepMmin aii MeMopaHaymy
IPOJIOBIKYETHCS Ha OIMH KalleHTapHUHN piK.

4, Y pa3l npunuHeHHs Hii JaHOrO
MemopannyMy 3axonu, siKi 60 po3rovaTo
Ha mizcTaBi MeMopanaymy ¥ He 3aBepiIeHO
IIPOTATOM CTPOKY Horo mif, MpomoBXKYIOTHCS
i 3aBEpIUYIOTBCS 3TiHO 3 YMOBaMH, IO
aninle Oymu ysromxeni CropoHamu, 3a

1. This Memorandum comes into force
from the date of its signing by the Parties
and is valid until 31 December 2025.

2. The = Parties may early
terminate/withdraw from this
Memorandum at any time by notifying the
other Parties in writing not later than one
month in advance.

3. In the absence of written comments
from the Parties before the expiry date of
the Memorandum, the term of the
Memorandum shall be extended for one
calendar year.

4, In the case of termination of this
Memorandum, the activities initiated on
the basis of the Memorandum and not
completed during its validity period shall
be continued and completed in accordance
with the terms previously agreed by the




BUHSTKOM BHIAJKIB, KOJM 3aBEPUIMTH i
3aX0[1 HEMOXKJIMBO.

Sh ITicng 3aBepriueHHs JIAHOTO
Memopauaymy Croponu MaloTh
NpoaHaNli3yBaTy pe3yNbTaTH CriBnpari.

il

Parties, unless it is impossible to complete
these activities.

5. Upon termination of this
Memorandum, the Parties will analyse the
results of cooperation.

V. SAKJIIOYHI ITOJIOXKEHH S

V. FINAL PROVISIONS

1. Byap-siki 3MiHM ¥ JOMOBHEHHS IO
JaHoro MemopaHaymy  BHOCATECA Y
NMCHMOBOMY BUIJIAAI 3a  0OOMiIBHOIO
srogoro Crtopin 1 € #Oro HeBis’ EMHOXO
YacTHHOIO,

2 Yei  cmipHi nMTaHdEs  1IOAO
TIyMaueHHs abo 3acTOCYBAaHHS IIOJIOXKEHb
gasoro  MemopannymMy — peryliorThes
UIIXOM TPOBEJEHHS IeperoBopiB  Mix
YIIOBHOBAXEHUMM NpeacTaBHukamu CTOpiH.
S Jlanuit  MemopaHayM  yKIaJeHO
YKpalHChKOIO, Ta AHITIHCHKOIO MOBaMH B
[BOX OpUIiHAIBHHX [pPUMIPHHKaX IO
OJIHOMY TPUMIpHHUKY 1S KoxKHOI i3 CTOpiH.

1.  Any amendments and additions to
this Memorandum shall be made in writing
by mutual agreement of the Parties and
shall be its integral part.

2. All disputes concerning the
interpretation or application of the
provisions of this Memorandum shall be
settled through negotiations between the
authorised representatives of the Parties.
3. This Memorandum is signed in
Ukrainian, French and English in two
original copies, one copy for each of the
Parties.

VL. [ignucu CropiH

VI. Signatures of the Parties

Association «RETURN»

President

STATE INSTITUTION “SOILS
PROTECTION INSTITUTE OF
UKRAINE”

om\‘ WKy ¥
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| Director




